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ANTIPASTI

Couvert
Baguette, manteiga, azeitonas  3,2€
Baguette, Butter, Oliven 
Baguette, Butter, Olives

Presunto fumado  11,8€
sobre papaia e melão
Geräucherter Schinken, serviert auf Papaya und Melone  
Smoked Ham, served over Papaya and Melon 

Insalata caprese 12,5€
(Queijo fresco, tomate e manjericão)
Insalata Caprese (Frischkäse, Tomaten und frischer Basilikum) 
Insalata Caprese (Fresh cheese, Tomato and fresh Basil) 

Carpaccio de vaca 18,9€
com mel e redução de balsâmico 
Carpaccio vom Rinderfilet mit Honig und Balsamico-Reduktion  
Carpaccio of Beef filet with Honey and Balsamic reduction 

Gambas grelhadas com alcaparras 19€
e alho, tomate cereja e croutons 
Langustinos vom Grill mit Kapern, Knoblauch, 
Kirschtomaten und Croutons   
Grilled Prawns with Capers and Garlic, Cherry Tomato 
and Croutons 
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PASTA & RISOTTO 

Cannelloni de espinafres 13,6€
e queijo fresco “grattugiato”
Cannelloni von Spinat und Frisch-Käse “grattugiato” 
Cannelloni of Spinach and Fresh Cheese “grattugiato” 

Tagliatelle com gambas,  19,8€
molho de tomate fresco e manjericão
Tagliatelli mit Krabben, Tomatensauce und frischem Basilikum 
Tagliatelle with Prawns, Tomato and fresh Basil  

Risotto de cogumelos selvagens  14,9€
Risotto von Waldpilzen 
Risotto of wild Mushrooms
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ZUPPE

Creme de cogumelos 7€
com queijo mascarpone
Pilzcremesuppe mit Mascarpone
Cream of Mushroom with Mascarpone Cheese 

Creme de tomate com croutons 6,8€
Tomatencremesuppe mit Croutons 
Tomato cream soup with Croutons 
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VEGETARIANI

Tortelinni de ricotta e espinafres 16,4€
com molho de tomate
Ricotta-Spinat-Tortellini mit Tomatensauce 
Ricotta and Spinach Tortellini with Tomato Sauce 

Penne com vegetais salteados 15,8€
e basílico fresco
Penne mit sautiertem Gemüse und frischem Basilikum 
Penne with sautéed Vegetables and fresh Basil 
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CLASSICI

Spaghetti alla carbonara 15,6€

Lasagna bolonhesa gratinada 15,9€
com queijo mozzarella
Bolognese Lasagne mit Mozzarella gratiniert 
Lasagne Bolognese gratinated with Mozarella 
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PESCE E CARNE 

Filete de perca com polenta, 16,3€
courgette salteada e molho “acciugata”
Barschfilet mit Polenta, sautierte Zucchini und “Acciugata-Sauce” 
Perch filet with Polenta, sautéed Zucchini and “Acciugata” sauce 

Posta de salmão sobre batata creme 18,6€
e legumes assados e molho de ervas aromáticas
Lachssteak auf Kartoffelcreme mit gebratenem Gemüse mit einer 
Sauce aus aromatischen Kräutern 
Salmon Steak on potato cream with roasted vegetables 
and aromatic Herbs sauce 

Lombinho de porco assado 16,6€
sobre risoto de vinho tinto e molho de pimentos
Gebratene Schweinemedaillons auf Rotwein-Risotto 
und Paprikasauce  
Roasted Porc Fillet over Risotto of Red Wine 
and with a sauce of Peppers  

Entrecôte com batata assada, 20,5€
cogumelos e molho madeira
Entrecôte mit Bratkartoffeln, Champignons und Madeirasauce 
Entrecote with roasted potatoes, mushrooms and Madeira sauce 
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IL DESSERT

Brownie de chocolate 6€
com gelado de baunila
Schokoladenbrownie mit Vanilleeis   
Chocolate brownie with vanilla ice cream  

Cheesecake de limão 6,2€
com coulis de morango
Schokoladenbrownie mit Vanilleeis   
Lemon Cheesecake with Strawberry Sauce  

TIRAMISÙ 5,35€

Fruta fresca laminada 5,35€
Geschnittenes frisches Obst
Sliced fresh Fruit 
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Preços com IVA incluído à taxa legal em vigor. 
Preise inkl. aktueller Mwst. 
Prices include VAT at the prevailing rate 

A nossa conta inclui uma taxa de serviço sugerida 
de 10%. 
Our bill includes a 10% suggested service charge. 
Unsere Rechnung beinhaltet eine empfohlene 
Servicegebühr von 10 %. �

PAGAMENTOS APENAS COM CARTÃO DE CRÉDITO OU DÉBITO
AO QUARTO. ACEITAMOS PAGAMENTOS EM DINHEIRO NA RECEPÇÃO. 
WE ONLY ACCEPT PAYMENTS WITH CREDIT CARDS OR DEBIT TO THE 
ROOM. WE ACCEPT CASH PAYMENTS ONLY AT THE FRONT DESK.

ALLA GENTILE CLIENTELA 

Caso tenha alguma restrição alimentar ou alergia, queira por favor informar 
o maître d'hôtel.
Sollten Sie spezielle Diät-Anforderungen oder eventuelle Allergien haben, informieren Sie bitte den 
Maître D‘Hôtel.  | If you have any special diet requirements or allergy please inform the Maître D‘Hôtel.

Todos os pratos são preparados na hora, pelo que  agradecemos que conceda 
ao chef 25 minutos para a preparação dos pratos principais. 
Alle Gerichte werden frisch zubereitet- lassen Sie der Küchenbrigade bitte 25 Minuten Zeit für die 
Zubereitung der Hauptgerichte. |All dishes are freshly prepared, so, please allow the Chef 25 minutes 
for the preparation of the main dishes. 

ALERGÉNIOS
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